Dzień dobry,

Proszę przeanalizować podane zagadnienia, słownictwo oraz teksty i wykonać zadania, które zostały podane przy tematach. Proszę wykonywać je po kolei i podpisywać numer zadania. Zadania proszę wysłać na maila nawojska.e@gmail.com wyjątkowo do dnia 26.01.2022.
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cv

JAN KOWALSKI
NEW STREET NO. 34, CRACOW — POLAND
MOBILE PHONE + 123456789

1. EDUCATION

2000-2003 Diploma in Construction (Brick Making and Laying) — Vocational
School, Cracow |

2005 Cracow Chamber of Crafts — Special courses “Masonry work in energy |

— efficient houses”

2. PROFESSIONAL EXPERIENCE

2003-2005 stone mason at the Cracow ABC Construction Company,

Cracow, Poland

Responsibilities:

® Breaking rocks in the Cracow Quarry

* Loading standard construction stones onto transport trucks
* Shaping broken rock into standard construction stones

2005-2008 bricklayer at London XYZ Constructién, London,
2008 til now bricklayer at ABC General Company, Crac

Responsibilities:

¢ Mixing materials for making mortar

® Bricklaying

¢ Overseeing the purchase and delivery of materials

¢ Maintaining and cleaning equipment used for masonry work

w

Additional skills
Driving license

Cracow, 1st September 2009

(handwritten signature)

England
ow, Poland
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JAN KOWALSKI
UL. NOWA 34, KRAKOW - POLSKA
TELEFON + 123456789

1. WYKSZTALCENIE

2000-2003 Budowlana Szkota Zawodowa w Krakowie (produkcja i uktadanie
cegiet)
2005 Krakowska Izba Rzemie$Inicza — specjalne kursy "Roboty murarskie

w domach energooszczednych”

2. DOSWIADCZENIE ZAWODOWE

2003-2005 kamieniarz w krakowskiej spétce budowlanej ABC, Krakéw, Polska

obowiazki:

® kruszenie skat w kamieniotomach w Krakowie

* tadowanie kamieni na cigzaréwki

o przetwarzanie wydobytych skat na standardowe kamienie budowlane

2005-2008 murarz w firmie XYZ Construction, Londyn, Anglia
2008 do teraz  murarz w spétce ABC, Krakéw, Polska

obowiazki:

* mieszanie materiatéw na zaprawe murarska,

® murowanie,

© nadzorowanie zakupu i dostawy materiatéw,

» konserwacja i czyszczenie sprzetu wykorzystywanego do prac murarskich.

3. DODATKOWE UMIEJETNOSCI

— Prawo jazdy

data
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o= . Cover letter (covering letter)

Mr Christopher Novak
ABC Carpenter Structure
64 Blue Street

Wroctaw, Poland

Dear Mr Novak,

I would like to take the opportunity to introduce myself as the qualified carpenter you
are seeking for your company. I have included my resume (CV) for your convenience.
I have been a professional carpenter for approximately 8 years, and have constructed
roof structures and small wood structures for hundreds of clients.

I have worked both in the production environment at Number One Carpentry
Company, as well as for myself on a contract basis, creating tailor-made roof structures
(roof trusses).

I am fully trained and skilled in working with all kinds of wood, carpentry techniques,
and woodworking machinery. I am hardworking and aware of the duties of the job.

I will be happy to show you some of my works if we can meet in person. Could you
please contact me at 123456789 or at carpentef@email.com to schedule a suitable
time? Thank you for your time.

I look forward to hearing from you.

Pan Krzysztof Nowak
ABC Roboty Ciesielskie
UL. Niebieska 67
Wroclaw

Szanowny Panie,

cheiatbym skorzystac z okazji i przedstawic sig jako wykwalifikowany ciesla, ktérego szuka Pan
dla swojej firmy. Dla Pariskiej wygody zalgczam swdj zyciorys.

Jestem zawodowym cieslg mniej wigcej od 8lat i wykonywatem wigzby dachowe i male konstrukcje
drewniane dla setek klientow.

Bytem pracownikiem produkcyjnym w firmie ciesielskiej Numer Jeden, pracowatem takze na
wihasny rachunek na podstawie uméw, konstruujgc wigzby dachowe.

Jestem w petni wykwalifikowany i wyszkolony do pracy z réznymi rodzajami drewna, przy
zastosowaniu réznych technik ciesielskich i maszyn do obrébki drewna. Jestem pracowity
i obowigzkowy.

Gdybysmy mogli spotkac sig osobiscie, z wielkg radoscig pokazatbym Panu niektére z moich
prac. W celu uzgodnienia odpowiedniego terminu, proszg o kontakt pod numerem 123456789
lub adresem carpenter@email.com.

Dzigkujg za poswigcony mi czas.
Czekam na wiadomo$¢ od Pana.
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o « Contract of employment, employment agreement

A contract of employment should include such information as: the employer’s name,
employee’s name, the date of commencement of employment, the main place of work —
address, job title, duties and responsibilities, the trial period, working hours, lateness,
salary, holiday, sick leave and disciplinary procedures.

| Umowa o pracg powinna zawierac takie informacje, jak: nazwa pracodawcy, imi¢ i nazwisko
pracownika, data rozpoczcia pracy, adres gléwnego miejsca pracy, nazwa stanowiska, zakres obo-
wigzkow i odpowiedzialnosci, okres prébny, godziny pracy, konsekwencje spéZnien, warunki wyna-
grodzenia, wymiar urlopu, zasady korzystania ze zwolnieri lekarskich i procedury dyscyplinarne.

27 4 Rozmowa kwalifikacyjna
o To Job interwiev

EXAMPLES OF QUESTIONS :

How many years of experience have you got? Who did you work for in the past?

Do you like working with other people?

Do you have any education in construction?

Do you take criticism well?

Do you work for a company or for yourself?

What salary do you expect?

What are the pros and cons of your job?

Are you ready to work in a team?

What are your skills?

Could you tell me something about yourself?

Why do you want to work for this company?

Have you done this kind of job before?

What kind of equipment can you operate?

* What are your strengths and weaknesses?

QUESTIONS FOR A ROOFER:

Tell me about the biggest roofing job you have done.

How many years of experience do you have in roofing?

What is the steepest pitch you have worked on a roof before?

What do you dislike about roofing?

Can you install a new drainage system on the roof?

QUESTIONS FOR A BRICKLAYER:

© How long did you learn bricklaying for?

© Can you describe me the process of bricklaying, from mixing up the mortar to laying the
brick?

© How many bricks (on average) can you lay on a typical work day?

QUESTIONS FOR A PAINTER:

* What are the basic tools of a painter?

 Typically how many coats of paint do you prefer to apply to any wall for perfection?

© Do you prefer working inside?

® & @ & o
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© What training do you have in plumbing?

| * Have you ever plumbed an industrial building?

| ® There’s cold water coming through the hot tap, what would be the problem?

QUESTIONS FOR A CIVIL ENGINEERING TECHNICIAN:

© What is your educational qualification? What skills will you bring to our organization?
* What are the functions of a ceiling in the building structure?

* How do you determine the density of materials?

© What is the strength of C20/25 concrete?

© What is a ring beam?

* What are the advantages and disadvantages of energy-efficient houses?

* What is the weight of normal concrete?

Pytania ogélne:

Od ilu lat Pan pracuje? Dla kogo pracowat Pan wczesniej?
Czy lubi Pan pracowac z innymi ludzmi?

Czy ma Pan wyksztalcenie budowlane?

Czy dobrze przyjmuje Pan krytyke? -
Czy pracuje Pan w firmie, czy na wlasny rachunek?

© Jakiego wynagrodzenia Pan oczekuje?

® Jakie sq plusy i minusy Pana pracy?

® Czy jest Pan gotowy do pracy w zespole?

® Jakie sq Pariskie umiejgtnosci?

® Czy mégtby Pan powiedziec mi cos o sobie?

® Dlaczego chce Pan pracowac w tej firmie?

® Czy wykonywat Pan juz takg prace?

© Jakie urzgdzenia potrafi Pan obstugiwac?

® Jakie sq Patiskie mocne i stabe strony?

Pytania do dekarza:

® Proszg opowiedziec o najpowazniejszych pracach dekarskich, jaki Pan wykonat.
* Ile ma Pan lat doswiadczenia w dekarstwie?

® Na jakim najwigkszym nachyleniu dachu Pan pracowat?
L

L

Czego nie lubi Pan w dekarstwie?
Czy instalowat Pan juz nowy system odwodnienia dachu?

Pytania do murarza:

 Jak dtugo uczyt si¢ Pan murarki?

® Czy moze Pan opisac proces murowania?

 Ile przecigtnie cegiet kladzie Pan w ciggu dnia roboczego?

Pytania do malarza:

© Jakie sq podstawowe narzedzia malarza?

® Ile warstw farby ktadzie Pan na Scianie, by doprowadzic jg do perfekcji?

® Czy preferuje Pan pracg w Srodku czy na zewngtrz?

Pytania do hydraulika:

® Jak dtugo uczyt si¢ Pan hydrauliki?

® Czy moze Pan opisac proces murowania od mieszania zaprawy do ukladania cegiet?
© Ile cegiet przecigtnie moze Pan utozyc w ciggu typowego dnia pracy?
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© Jakie jest Pana wyksztalcenie? Jakie Pana umiejetnosci bedg przydatne dla naszej firmy?
© Jakie sq funkgje stropu w konstrukcji budynku?

® Jak okresli Pan ggstosc materiatu?
® Jaka jest wytrzymatos¢ betonu C20/25?
® Co to jest wieniec?

® Jakie sq zalety i wady domow energooszczgdnych?

® Jaka jest waga betonu zwyklego?

PRZYDATNE ZWROTY

USEFUL PHRASES

Bardzo lubig pracowac z ludZmi.

| really enjoy working with people.

Czekam na Paristwa odpowiedz.

1 look forward to hearing from you.

Jakie sa Pana zainteresowania (hobby)?

What are your hobbies?

Ll
Jestem bardzo dobry w zarzadzaniu
czasem i bardzo szczery.

I'm very good at managing time and I'm
very honest.

Jestem perfekcjonista.

| am a perfectionist.

Lubie...

| enjoy ...

Moja najmocniejsza strong jest obstuga
klienta.

My strongest trait is in customer service.

Moje hobby to...

My hobbies are ... and ...

Moje mocne strony to miedzy innymi...

My strengths are among others ...

Pisze do Paristwa aby ubiegac sie
o posade...

| am writing to apply for the position of ...

Ta praca wymaga umiejetnosci
malarza, mam duze do$wiadczenie
w malowaniu.

This job requires painting skills and | have
a lot of experience in painting.

Ukoriczytem... (w znaczeniu uczelni)

| have graduated from...

Uzywatem wielu narzedzi.

| have used many different tools.

W wolnym czasie robie...

I do ... in my spare time.

Wierze, ze moja dominujacg cecha jest
zwracanie uwagi na szczeg6ty. Ta cecha
ogromnie mi pomogta w pracy.

| believe that my strongest trait is paying
attention to details. This trait has helped me
tremendously in this field of work.

Wigkszo$¢ mojego doswiadczenia jest
zwigzana z tg dziedzina.

Most of my experiences have centered
around this field.

Zawsze interesowatem sie...

| have always been interested in...
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like working with people
communicate well
follow instructions

1 am good at

maths
drawing
working with my hands

Iam

punctual
responsible
flexible

1 like

travelling
fishing
learning languages

OPOWIEDZ O SOBIE

(Ja)

lubig pracowac¢ z ludZmi.

dobrze porozumiewam sig z ludZmi.

postepuje zgodnie z instrukcjami.

Jestem dobry

z matematyki.
z rysunku.
w pracach recznych.

Jestem punktualny.
odpowiedzialny.
elastyczny.
Lubie podrézowac.
wedkowac.
uczy¢ sie jezykéw obcych.
WYKSZTALCENIE EDUCATION

Szkota zawodowa

Vocational school

zawodowa

Przyzaktadowa zasadnicza szkota

Company-affiliated basic vocational school

Technikum

Technical college

Liceum ogélnoksztatcace

Secondary school

Technikum budowlane

Technical secondary school of building

Wyzsza szkota zawodowa

Higher school of vocational education

Technikum dla dorostych

Secondary technical school for adults
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University of technology

Studia podyplomowe

Postgraduate studies

Uniwersytet

University

UMOWA O PRACE
PRZYDATNE ZWROTY

CONTRACT OF EMPLOYMENT
USEFUL PHRASES

Okres prébny trwajgcy...

A trial period of ...

W razie potrzeby zapewniamy
zakwaterowanie

Accommodation can be arranged if
required

Za zgoda stron

By mutual agreement between the parties

Wykonywa¢ obowigzki wymienione
w zakresie obowigzkéw dotaczonym
do niniejszej umowy.

Carry out duties set out in the job
description attached hereto.

Wykonywac wszystkie polecania
pracodawcy

Comply with all instructions of the
employer

Umowa zawarta na czas nieokreslony

Concluded for an indefinite period of time

Zawarta w dniu... pomiedzy...

Conluded on ... between ...

Data rozpoczecia pracy...

Date of commencement of employment ...

Zatrudniac jako...

Employ as ...

Zakwaterowanie i wyzywienie

Full board and lodging offered

W razie watpliwosci prosze pyta¢ Pana
Kowalskiego

In case of any doubts, please ask
Mr Kowalski

Pan Kowalski bedzie pariskim
zwierzchnikiem

Mr Kowalski will be your superior

Odziez ochronna zapewniona

Personal protective clothing will be
provided

Stanowisko i obowigzki...

Position and duties ...

Zastepstwo na czas...

Replacement for a period of time from ...

Wynagrodzenie jest ustalone na bazie
40-godzinnego tygodnia pracy

Salary is based on 40 hour working week

Okres zatrudnienia...

Term of employment ...

Rozwigzanie umowy

Termination of contract

Umowa wygasa wraz z zakoriczeniem
okresu prébnego

Termination upon expiry of the trial period
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Pracownik jest zobowigzany do...

Strony umowy...

Umowa zawarta jest na czas nieokreslony

Zapewniamy przeszkolenie

Z trzymiesigcznym wypowiedzeniem
pracodawcy / pracownika

Bedzie Pan podlega¢ panu Kowalskiemu

Napisz swéj zyciorys w jezyku angielskim.
Write your CV in English.
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fragmenty.

Covering letter by a technical college graduate — translate the highlighted fragments into
Polish!

COVER LETTER FOR CIVIL ENGINEERING TECHNICIAN JOB

Job Application
Denis Novak

67 New Street
Poznari — Poland
+00 12345678

Date: 1 July 2012

Mr John Smith

Personnel Manager,

XYZ Civil Engineering Department
14 Sw.Marcin Street

Poznar — Poland

Dear Mr Smith,

| am writing this letter in response to your advertisement of opening the Civil Engi-
neering Technician Division, placed in Gazeta Wyborcza, on June 15, 2012. This position
matches my career interests and is strongly compatible with my skills and experience.

| have graduated from a reputable secondary school with a degree in Poznari and have
had experience in civil engineering for the last five years. | was working with other civil
engineering technicians with the tasks and responsibilities focusing on planning, de-
signing, and overseeing the construction and maintenance of structures and facilities,
under the supervision of engineering staff or physical scientists (see my resume for
details ). Now | am interested in joining your team, taking responsibility for the same
position. | believe | am the one who has the skill set and experience you are looking for.

| would greatly appreciate an opportunity to convince you that my services would be
an asset to your company. | assure you that a high level of efficiency would be applied

to any assignment given to me. | hope my qualifications and experience merit your
consideration.

Thank you for kind attention, and | am looking forward to your reply.

Sincerely yours





